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この度は、ケルヒャー家庭用モバイル高圧洗浄機をお買い上
げいただき誠にありがとうございます。ご使用前に取扱説明
書をよくお読みいただき、正しく安全にご使用ください。お
読みになられた後は、本書をすぐに取り出せる場所に保管し
てください。
。する৔߹が͋りますߋなくมࠂは、։ൃ・վྑにより༧؍֎・༷࢓※
※この製品は家庭用Ͱす。ۀ຿用としての࢖用は૝定しておりまͤΜ。

OC Handy Compact
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Ұཡ༷࢓

OC HBOEZ CPNQBDU Ұཡ༷࢓
品番 1.328-123.0
バッテリー 内蔵式 リチウムイオン 7.2V 2.5Ah
最大許容圧力 1.5 MPa ※ 1
最大吐出水量 150 L/h（自吸時）
給水温度 最高 40℃
本体寸法（長さ×幅×高さ）
※展開時 184 × 71 × 186 mm ※ 2

本体質量 0.78 kg ※ 2
充電時間 約 3 時間
連続使用時間※ 3 最大約 30 分
使用環境温度 5 ～ 40℃
防水性能 IPX4
音圧レベル 66 dB（標準／ブーストモード時）

※ 1 1 MPa = 10.2 kgf/㎠
※ 2 ノズルなどのアクセサリーを除く
※ 3  フル充電済み、シャワー／エコモードでトリガーレバーを引いているときの合計

時間（内蔵バッテリーが劣化すると、連続使用時間が著しく短くなります）

ϞόΠϧߴѹચড়ػͱ͸ʁ
ケルヒャーモバイル高圧洗浄機は、高圧水で手では落としにくい汚れを短時間でムラな
く洗浄できる清掃機器です。
屋外や浴室などの濡れてもよい場所で使え、キャンプや車・自転車・ベランダ・網戸・
排水溝の掃除にも便利です。

ガーデニング
用品

窓・網戸 ベビーカー自転車
オートバイ

ベランダアウトドア
用品

浴室
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はじめに

͸͡Ίʹ͓ಡΈ͍ͩ͘͞
ࠝแ಺༰ͷ֬ೝ
本製品をご使用いただく前に、すべての付属品が揃っていることをご確認ください。
仕様変更・セット品の変更により、製品の形状と図・名称が一致しない場合があります。

1 2 3

本体 充電 USB ケーブル（Type-C）
（約 1 m）1 本 4 in 1 ノズル 1 本

4 5 6

洗浄剤ノズル 1 個 自吸用ホース（約 5 m） 1 本 ペットボトルアダプター
（約 30 cm） 1 個

7 8

ホースクリップ 1 個 取扱説明書（本冊子）1 冊

• この製品はテスト後に出荷されているため、水分が多少残っている場合がありますが製品
の性能に問題はありません。

• USB 充電器は付属していません。充電には、お手持ちの USB 充電器やモバイルバッテリー（出
力 5V/2A 以上）をお使いください。出力が 5V/2A 以上でも、充電時間は変わりません。お
持ちでない場合は、別売りの充電アダプターをご購入いただけます。

28 ページの「オプションアクセサリー一覧」

MEMO
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給水口

4 in 1 ノズル

洗浄剤ノズル

トリガーレバー

LEDランプ

モードボタン

自吸用ホース ペットボトルアダプター

ホースクリップ

充電USBケーブル（Type-C）
内蔵バッテリーの充電に使用
します。

ペットボトルに入れた水を使
用することができます。

バケツやタンクなどにためた
水を使用することができます。

自吸用ホースをバケツ
などに固定します。

4種類の水流パターンが選べます。

充電用端子
（Type-C）

フィルター

グリップ

ブースト／エコの2段階で強さを
調整できます。

MEMO

• 本製品は接続口の形状が異なるため、水道ホースやホースリールを接続して使用することは
できません。
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߲ࣄͷ஫ҙ࣌༺࢖͝
͍ͯͭʹ໨త༺࢖
• 本製品は水を高圧で噴射して、手では落としにくい汚れを落とす清掃機器です。それ以外の目的

で使用しないでください。
• 本製品は一般家庭用です。業務・事業・店舗用、商用、営利目的等の一般家庭用以外の目的で使

用になる場合、原則として保証の対象外となります。
• 本書に記載されていない使用方法によって生じた損害について当社は責任を負いません。

͍ͯͭʹର৅ऀ༺࢖
安全に対する責任能力を有する者による監督、指導がない場合、製品の安全に対する責任能力・身体
的能力・感覚能力・精神的能力を有していない方または知識・経験を持たない方（子供を含む）には
使わせないでください。子供が使う場合は遊ばないよう監督されていることを確認してください。

҆શ্ͷ͝஫ҙ
ここに示した注意事項は、本製品を安全に正しくお使いいただき、ご自身や他の人々への危害や、
財産への損害を未然に防止するためのものです。
注意事項を「警告」と「注意」に区別して明示していますので、お使いの際には、必ずお守りください。

この表示に従わずに、誤った扱いをすると、人が死亡または重傷
を負う可能性が想定される内容を示しています。

この表示に従わずに、誤った扱いをすると、人が軽傷を負う可能
性がある内容、または物的損害の発生が想定される内容を示して
います。

ֆදࣔͷྫ
次の記号は、注意（警告を含む）を促す内容であることをお知らせするものです。

安全にかかわる注意情報を示しています。

してはいけないことを示しています。

実行しなければならないことを示しています。
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ࠂܯ
分解や改造をしないこと。
安全装置は使用者を保護するためのものです。安全装置を改造または無効化しないこと。
子供だけで使用しないこと。
子供が本製品で遊ばないようにすること。

使用中は常に周りの状況を把握し、特に子供などの第三者に注意すること。
付属品や交換用の部品はケルヒャー純正品を使用すること。
修理はケルヒャー ジャパンのリペアセンターに依頼すること。
包装フィルムは子供の手の届かないところに保管すること。窒息する恐れがあります。

ચড়ͷର৅ͱͯ͠͸͍͚ͳ͍΋ͷ

ࠂܯ
火災・爆発・疾患・ケガ・ヤケドの原因となります。

炎や高温の粉じん・塊、アスベストなどの有害物質に向けて噴射しないこと。
通電状態の電気製品を洗浄しないこと。
人体や動植物に向けて使用しないこと。

ͷ஫ҙ্༺࢖

ࠂܯ
火災・爆発・疾患・ケガ・ヤケドの原因となります。

火気や暖房器具のそば、爆発物や可燃性ガスの近くで使用しないこと。
塗料用シンナー、アセトンなどの溶剤や不希釈酸性溶液とそれらを含む溶液、燃料油（ガ
ソリン等）などを自吸用水源や洗浄剤、お手入れ用として使用しないこと。
高温・多湿の場所で使用しないこと。
目に見える破損や故障がある場合は使用しないこと。
本体に水をかけないこと。

定期的に休憩を取り、異常を感じた場合は医師に相談すること。
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஫ҙ
本体の変形・洗浄面の損傷・ショート・水漏れや、思わぬ事故・ケガの原因となります。

0℃以下の環境で使用しないこと。
定格使用時間（1 時間）以上使用しないこと。
本体の吸排気口をふさいだり、シートなどで覆った状態で使用しないこと。
本体に過度の衝撃を加えないこと。
40℃以上のお湯、雨水、塩分を含む水などは使用しないこと。
本製品を通った水を飲料水としては使用しないこと。
お手入れに研磨剤やガラスクリーナー、万能クリーナーなどを使用しないこと。
4 in 1 ノズルを一箇所に留めて洗浄しないこと。
4 in 1 ノズルを地面に置かないこと（詰まりの原因になります）。

必要に応じて作業用手袋やメガネ、マスクなどの保護具を着用すること。
事前に洗浄対象物の目立たない場所に対してテスト洗浄を行い、破損する恐れがないこ
とを確認すること。

ϗʔεͷऔѻ͍༺ٵࣗ

஫ҙ
本体の損傷・水漏れの原因となります。

自吸用ホースは折り曲げたり無理に引っ張ったりしないこと。

床面が粗い場所では、ホースをゆっくり動かし、角や突起物で傷つけないよう注意する
こと。

ҟৗ΍ނো͕ൃੜͨ͠ͱ͖

ࠂܯ
発熱・発火・感電・ケガ・ヤケドの原因となります。

以下のような場合は、直ちに使用を中止してケルヒャー ジャパンに修理を依頼すること。
修理部品は一切供給しておりません。個人で修理を行って発生した不具合・事故に関し
ては一切責任を負いません。
• 煙が出た場合
• 異臭がした場合
• 本体が異常に熱い場合
• 本体に異常振動が生じた場合
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ࠂܯ
火災・感電・断線・ショートの原因となります。

引火性ガスの発生する場所で充電しないこと。
破損している充電 USB ケーブルや USB 充電器は使用しないこと。
充電 USB ケーブルや USB 充電器が汚れていたり濡れている場合は使用しないこと。
ドライバーなどの金属を、充電 USB ケーブルの端子に接触させないこと。
充電 USB ケーブルを持って本体や USB 充電器を持ち上げないこと。
本体や USB 充電器から充電 USB ケーブルを抜くときは、ケーブル部分を持って引っ張
らないこと（接続部の端子部分を持ってまっすぐ引き抜くこと）。
濡れた手で充電 USB ケーブルの抜き差しは行わないこと。
充電 USB ケーブルや USB 充電器を破損させないようにすること。
• 傷つけたり、加工したりしない
• 他の熱器具に近づけたりしない
• 無理に曲げたり、ねじったり、束ねたりしない
• はさんだり、重いものを載せたり、とがった場所に近づけたりしない
• 動く部品に近づけない
充電中は USB 充電器や充電アダプター、モバイルバッテリーに覆いなどをかけないこと。

充電は、室温 5 ～ 40℃の乾燥した室内で行うこと。

৔ॴʹ͍ͭͯͷ஫ҙ༺࢖

஫ҙ
水漏れや破損の原因となります。

排水設備のない室内では使用しないこと。
安全な距離が確保できない狭い場所などでは使用しないこと。

ચড়ࡎʹؔ͢Δ஫ҙ

஫ҙ
洗浄剤の不適切な使用により重傷を負う、または中毒の原因となります。

洗浄剤が目、粘膜等に付着した場合や洗浄剤を飲み込んでしまった場合は、洗浄剤ラベ
ルに記載の応急処置に従うこと。必要に応じて専門医（眼科医、皮膚科医、内科医）の
診察を受けてください。
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準備

ຊମͷॆి

w ຊ੡඼͔Β཭ΕΔࡍ΍ॆిɾ͓खೖΕલʹ͸ɺάϦοϓΛંΓͨ
ͨΉ͜ͱɻ

• 購入直後は、本体のバッテリーは十分に充電されていません。ご使用前に充電してください。
• 夏の暑い時期は本体内部の温度が高い状態になり、正常に充電できないことがあります。
• 充電は、室温 5 ～ 40℃の乾燥した室内で行ってください。安全装置が働いて充電および使

用が出来なくなることがあります。
• 特に 0℃以下の環境では、本体内部のバッテリーの性能は著しく低下します。

1 άϦοϓΛંΓͨͨΉ
誤動作を避けるため、グリップが開いている
場合は折りたたみます。

1 ుग़ޱΛਓ͕͍ͳ͍ํ͚޲ʹ޲·͢ɻ
τϦΨʔϨόʔʹ৮Εͳ͍Α͏ʹยखͰ
ຊମ্෦Λอ࣋͠ɺ΋͏ยํͷखͰάϦο
ϓ෦෼ΛҾͬுΓ·͢ɻ

2 άϦοϓ෦෼ΛҾͬுͬͨ··ɺుग़ޱ
ͷํ޲ʹંΓͨͨΈ·͢ɻ

MEMO
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2 64B Ήࠐࠩ͠ʹΛίϯηϯτثిॆ
コンセントに USB 充電器を差し込み、充電
USB ケーブルの USB-A 端子を USB 充電器に
差し込みます。

MEMO

• USB 充電器は付属していません。充電には、お手持ちのスマートフォンなどの USB
充電器やモバイルバッテリーなど（出力 5V/2A 以上）をお使いください。出力
5V/2A 以上でも充電時間は変わりません。
お持ちでない場合は、オプションアクセサリーの充電アダプターを購入いただけま
す。

28 ページ「オプションアクセサリー一覧」

3 ॆి༻୺ࢠʹॆి 64B έʔϒϧΛૠ͠
Ήࠐ
充電用端子カバーを開け、充電 USB ケーブル
の USB-C 端子を挿し込みます。
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4 -E% ϥϯϓΛ֬ೝ͢Δ
LED ランプの点滅パターンで、充電状況が確
認できます。

LED ランプ

఺໓ύλʔϯ όοςϦʔͷঢ়ଶ
ゆっくり点滅（白色） バッテリー充電中です。
点灯（白色） 充電完了しています。

• 充電完了まで約 3 時間です。
• 充電完了後、10 分経過すると LED ランプが消灯します。
• 充電中は本体の使用はできません。
• 充電 USB ケーブルを挿し込んでも LED ランプが消灯したままの場合、USB 充電器、

充電 USB ケーブル、本体の充電用端子がそれぞれ適切に接続されているか確認して
ください。

5 ॆిऴྃޙɺ64B Αͼຊମ͔͓ثిॆ
Βॆి 64B έʔϒϧΛऔΓ֎͢
充電が完了したら、充電 USB ケーブルを取り
外します。
その後、充電用端子カバーをしっかりと閉め
ます。

• 不必要な電力消費を避けるため、充電が完了したら USB 充電器および本体から充電 USB ケー
ブルを取り外してください。

• 使用中にバッテリーがなくなると、動作が停止します。バッテリー残量が少ないまま放置
したり、少ない状態で使用するとバッテリーの劣化や故障の原因となります。必ず再度充
電を行い、満充電後に使用を再開または保管してください。

MEMO

MEMO
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ΞΫηαϦʔͷऔΓ෇͚ํ
� JO � ϊζϧͷऔΓ෇͚ํͱऔΓ֎͠ํ

w � JO � ϊζϧΛண୤͢ΔલʹɺάϦοϓΛ׬શʹંΓͨͨΉ͜ͱɻ

1 άϦοϓΛંΓͨͨΉ
誤動作を避けるため、グリップが開いている場
合は折りたたみます。

1 ుग़ޱΛਓ͕͍ͳ͍ํ͚޲ʹ޲·͢ɻ
τϦΨʔϨόʔʹ৮Εͳ͍Α͏ʹยखͰຊ
ମ্෦Λอ࣋͠ɺ΋͏ยํͷखͰάϦοϓ
෦෼ΛҾͬுΓ·͢ɻ

2 άϦοϓ෦෼ΛҾͬுͬͨ··ɺుग़ޱͷ
ΓͨͨΈ·͢ɻંʹ޲ํ

2 � JO � ϊζϧΛऔΓ෇͚Δ

1 � JO � ϊζϧͷ ໼ҹϚʔΫͱຊମ
ͷ ΞϯϩοΫϚʔΫͷҐஔΛ߹
Θͤɺ� JO � ϊζϧΛࠩ͠ࠐΈ·͢ɻ

2 � JO � ϊζϧΛԞ·Ͱԡ͠ࠐΈͳ͕
Βɺ ໼ҹϚʔΫ͕ ϩοΫϚʔ
Ϋʹ߹͏·Ͱճ͠·͢ɻ

3 � JO � ϊζϧΛऔΓ֎͢

1 � JO � ϊζϧΛԞ·Ͱԡ͠ࠐΈͳ͕
Βɺ ໼ҹϚʔΫ͕ ΞϯϩοΫ
ϚʔΫʹ߹͏·Ͱճ͠·͢ɻ

2 ຊମ͔Β � JO � ϊζϧΛऔΓ֎͠
·͢ɻ
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� JO � ϊζϧͷਫྲྀύλʔϯͷมํߋ๏
4 in 1 ノズルの先端を回し、使用したい水流パターンの
マークを上面に合わせます。

� JO � ϊζϧ
窓・網戸や自転車など、いろいろな場所の洗浄に対応します。
以下の 4 種類のパターンが選べます。

• 人体や動植物に向けて使用しないでください。

ϚʔΫ ਫྲྀύλʔϯ Ϟʔυ ࿈ଓ࢖༻
࣌ ʢؒ෼ʣ ༻్

シャワーモード
ブースト 25

散水や汚れの洗い流しに使用します。
エコ 30

ポイントジェット
モード

ブースト 12 一点の汚れをより強力に落としたい時に
使用します。エコ 22

標準モード
ブースト 12 扇状の幅広水流で汚れを落とします。

用途を限定しない基本のモードです。エコ 24

傾斜モード
ブースト 12

狭い場所や角度が必要な時に最適です。
エコ 24

MEMO
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ਫͷ४උڅ

w Ҫށਫ΍෩࿊ਫͳͲΛར༻͢Δ৔߹͸ɺ෇ଐͷࣗٵ༻ϗʔεΛ࢖
༻͢Δ͜ͱɻ

w ҟ෺ͷ͍ࠞͬͯ͟ͳ͍ਫΛ࢖༻͢Δ͜ͱɻ૶΍൅ͷໟͳͲ͕ࠞͬ͟
ͨਫΛ࢖༻͢Δͱɺ಺෦ʹ٧·Γ͕ੜ͡ނোͷݪҼʹͳΓ·͢ɻ

w ෇ଐͷϖοτϘτϧΞμϓλʔΛ࢖༻͢Δ৔߹͸ɺԚΕͨਫΛ࢖
༻ͤͣɺඞͣਫಓਫΛ࢖༻͢Δ͜ͱɻ

2 タイプ（A または B）の給水方法があります。

• 本製品は接続口の形状が異なるため、水道ホースやホースリールを接続して使用すること
はできません。

A. όέπ΍λϯΫʹͨΊͨਫΛڅͯ͠༺࢖ਫ͢Δ
付属の自吸用ホースでバケツやタンクなどにためた水を使用します。

自吸用ホース

ためた水

※ この段階ではまだ本体に自吸用ホースを接続しません。

MEMO
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1 ਫଆΛͨΊͨਫʹೖΕΔڅϗʔεͷ༺ٵࣗ
大きなバケツなどにためた水の中に、自吸用
ホースの給水側を沈めます。

MEMO

• 自吸用ホースの給水側が浮き上がってしまう
ときは、付属のホースクリップで図のように
固定してください。

完了したら、18 ページ「本体の準備」に進ん
でください。

B. ϖοτϘτϧΛڅͯ͠༺࢖ਫ͢Δ
ご自身で用意したペットボトルに、付属のペットボトルアダプターを取り付けて使用し
ます。

給水口

ペットボトル
アダプター

ご自身で用意したペットボトル
（2リットルサイズ）

※ この段階ではまだ本体にペットボトルアダプターを接続しません。
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準
備

MEMO

• ペットボトルは 2 リットルサイズをご使用ください。それ以外のサイズでは、ホースの長
さが合わず使用できない場合があります。また、2 リットルサイズでも形状によっては接
続できない場合があります。

• 日本国内で一般的に流通しているペットボトル（口径約 28 mm）をご使用ください。それ
以外ではアダプターが取り付けられない場合があります。一部の口径約 28 mm のペット
ボトルでも接続できないものもあります。

• 2 リットルサイズのペットボトル使用時、1 本で約 50 秒ほどで空になります。洗浄場所に
よっては複数のペットボトルをご準備ください。

1 ϖοτϘτϧʹਫಓਫΛೖΕɺϖοτϘτϧΞμϓλʔ
ΛऔΓ෇͚Δ
ペットボトルアダプターをペットボトルに押し込みながら時計回
りに回して、ゆるみがないようしっかりと取り付けます。

• ペットボトルを強く握ると水が漏れることがありますので、ご注意
ください。

完了したら、18 ページ「本体の準備」に進んでください。

MEMO
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ຊମͷ४උ

1 άϦοϓΛ։͘
吐出口を人がいない方向に向け、グリップ部分
をいっぱいまで開きます。
カチッと音がしてグリップが固定されたことを
確認してください。

2 ຊମʹࣗٵ༻ϗʔε·ͨ͸ϖοτϘτϧ
ΞμϓλʔΛऔΓ෇͚Δ

1 ίωΫλʔଆͷಥىͱຊମଆͷ݀Λ߹Θͤɺ
ίωΫλʔΛࠩ͠ࠐΈ·͢ɻ

2 Ԟ·Ͱԡ͠ࠐΈͳ͕Βɺ໼ҹͷํ޲ʹ �� ճ˃
͠·͢ɻ

自吸用ホースまたはペットボトルアダプターを
引っ張っても抜けないことを確認してください。

取り外す場合は、コネクター部を矢印の方向に
90°回し、本体から取り外します。

MEMO

• コネクター部は 90°まで確実に回してくださ
い。
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準
備

෾ࣹঢ়ଶΛ֬ೝ͢Δ
1 ਫѹ͕҆ఆ͢Δ·ͰਫΛग़͢

トリガーレバーを引き、本体の吐出口から水
が安定するまで水を出してください。ホース
内の空気が抜けると水流が安定します。

MEMO

• 数秒程度噴射すると、ホース内の空気が抜けます。
• 本体の吐出口から水が噴き出しますので、水で濡れてもいい場所で行い、本体の正面に立

たないようにしてください。
• 本体から水が出ない状態で 2 分以上運転をしないでください。

以上で準備は完了です。
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使い方

ચড়Λ։࢝͢Δ

1 � JO � ϊζϧΛऔΓ෇͚Δɹ �� ϖʔδ

2 άϦοϓΛ։͖ɺࣗٵ༻ϗʔε·ͨ͸ϖοτϘτϧΞμϓλʔΛ઀ଓ
͢Δɹ �� ϖʔδ

3 ਫΛ෾ࣹ͢Δ
吐出口を洗浄対象に向け、トリガーレバーを引
きます。
トリガーレバーを引いている間、モードボタン
外周の LED ランプが点灯して水が噴射されます。
トリガーレバーを放すと水は止まります。

ϞʔυΛม͢ߋΔ

1 τϦΨʔϨόʔΛҾ͖ͳ͕ΒϞʔυϘλ
ϯΛԡ͢
LED ランプの点滅パターンで、モード状態が確
認できます。

LED ランプ

モードボタン

Ϟʔυ -E% ϥϯϓ
ͷ৭ ఺໓ύλʔϯ όοςϦʔྔ࢒

ブースト 黄色

点灯 100% ～約 30%

ゆっくり点滅 約 30% 以下

消灯 残りわずか

エコ 白色

点灯 100% ～約 15%

ゆっくり点滅 約 15% 以下

消灯 残りわずか
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使
い
方

ચড়ࡎΛ࢖༻͢Δ

w Ԙૉܥચࡎ΍೶ༀ͸࢖༻͠ͳ͍͜ͱɻ
w ચড়ࡎ͸ผചΓͷέϧώϟʔߴѹચড়ػ༻ચড়ࡎΛ࢖༻͢Δ͜ͱɻ

ຊ੡඼͸ɺέϧώϟʔδϟύϯ͕څڙຢ͸ਪ঑͢Δચড়ࡎͱͱ΋ʹ
ຢ͸Խֶༀ඼ࡎΕ͍ͯ·͢ɻͦΕҎ֎ͷચড়͞ܭΔΑ͏ʹઃ͢༺࢖
Λ࢖༻͢Δͱɺނো͢ΔՄೳੑ͕͋Γ·͢ɻ

w ਓମ΍ಈ২෺ʹ͚ͯ޲ચড়ӷΛਧ͖͔͚ͳ͍͜ͱɻ
w ચড়ࡎ͸ڙࢠͷखͷಧ͔ͳ͍৔ॴʹอ؅͢Δ͜ͱɻ

MEMO

• 洗浄剤は、乾く前に水で完全に洗い流してください。洗い流す前に乾いてしまうと、洗浄
剤の跡が残ることがあります。

ચড়ࡎΛ࢖༻ͯ͠ચড়͢Δ

1 ϗʔε·ͨ͸ϖοτϘτϧΞμϓλʔΛऔΓ֎ͯ͠άϦοϓΛ༺ٵࣗ
ંΓͨͨΈɺ� JO � ϊζϧΛऔΓ֎͢ɹ �� ϖʔδ

2 ચড়ࡎϊζϧʹચড়ࡎΛೖΕΔ
洗浄剤ノズルのノズル部分を取り外し、ボトル
に洗浄剤を入れます。

UN
IV
ER
SA
L

UNIVERSA
L

CL
EA
N
ER

MEMO

• ボトル容量は 200 mL です。
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3 ચড়ࡎϊζϧΛຊମઌ୺ʹऔΓ෇͚Δ

1 ચড়ࡎͷϘτϧΛਨ௚ʹอͪɺέϧώϟʔ
ϩΰ͕ԼʹͳΔΑ͏ຊମΛΠϥετͷ͖޲
ʹͯ͠ɺચড়ࡎϊζϧΛԞ·Ͱࠩ͠ࠐΜͰ
͍ͩ͘͞ɻ

2 ચড়ࡎϊζϧΛຊମʹԡ͠ࠐΈͳ͕Βɺຊ
ମΛ໼ҹͷํ޲ʹ �� ճ˃సͤ͞·͢ɻ

MEMO

• 洗浄剤ノズルを横倒しにすると、洗浄剤がこぼれる場
合があります。

4 άϦοϓΛ։͍ͯࣗٵ༻ϗʔε·ͨ͸
ϖοτϘτϧΞμϓλʔΛ઀ଓ͢Δɹ

�� ϖʔδ

MEMO

• ペットボトルの形状によっては、洗浄剤ノズルと接触
して取り付けできない場合があります。

5 ચড়ࡎΛృ෍͢Δ
トリガーレバーを引き、乾いた表面に洗浄剤を
軽く塗布して汚れを浮かせます。
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使
い
方

6 ચড়ࡎϊζϧΛऔΓ֎͢
洗浄剤ノズルを本体に押し込みながら、本体を
矢印の方向に 90°回転させ、洗浄剤ノズルを取
り外します。

MEMO

• 洗浄剤ノズルの取り外しおよび 4 in 1 ノズルの
取り付けのときに、トリガーレバーを握らない
ようにしてください。

7 � JO � ϊζϧΛऔΓ෇͚Δ �� ϖʔδ

8  ચড়͘ס͕ࡎલʹߴѹਫͰચ͍ྲྀ͢

4 in 1 ノズルを標準モード（ ）または傾斜モード（ ）にセットして、浮い
てきた汚れを洗い流します。

9 ચড়ࡎϊζϧͷ͗͢͢Λ͢Δ
洗浄剤使用後は、洗浄剤ノズルのボトルの中を流水ですすいでください。
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お手入れと保管

͓खೖΕ

w ͱɻ͜͏ߦຖճʹޙϗʔεͷϑΟϧλʔͷਗ਼૟͸ɺચড়ऴྃ༺ٵࣗ
w औΓ֎͠΍औΓ෇͚ͷࡍʹɺࣗٵ༻ϗʔεͷϑΟϧλʔΛଛই͠

ͳ͍Α͏ʹ஫ҙ͢Δ͜ͱɻ

ϗʔεͷϑΟϧλʔͷਗ਼૟༺ٵࣗ

1 ͢֎ϗʔεͷϑΟϧλʔΛऔΓ༺ٵࣗ
自吸用ホース先端の白いキャップを取り外しま
す。
キャップ内の重りが脱落しないよう、先端側が
下を向いた状態でキャップを緩めてください。
ペンチ等を使用し、キャップ内に残っている
フィルターを取り外します。

MEMO

• 重りが脱落してしまった場合は、ピンセット
等で元の位置に戻してください。

重り

2 ϑΟϧλʔΛਗ਼૟͢Δ
流水ですすぎ、ゴミや汚れを取り除きます。

3 ϑΟϧλʔΛऔΓ෇͚Δ
フィルターを元のように取り付けます。
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お
手
入
れ
と
保
管

อ؅

w ԰֎͓ΑͼՐؾɾ೤ث۩ͷͦ͹ɺ௚ࣹ೔ޫͷ౰ͨΔ৔ॴʢԌఱԼ
ͷं಺ͳͲʣɺԹ౓มԽͷܹ͍͠৔ॴɺ࣪౓͕͘ߴਫ͕͔͔Δ͓ͦ
Εͷ͋Δ৔ॴɺϗίϦ͕ଟ͍৔ॴʹ͸อ؅͠ͳ͍͜ͱɻ

w ౚ݁͠ͳ͍ࣨ಺ʹอ؅͢Δ͜ͱɻগྔͷਫ͸ຊମ಺෦ʹ࢒ΔͨΊɺ
�ˆҎԼʹͳΔ৔ॴͰ͸ౚ݁͢ΔڪΕ͕͋Γ ·͢ɻສ͕Ұౚ݁͠
ͨ৔߹͸ɺిݯΛೖΕͣʹ͓٬༷ઐ༻μΠϠϧʹ͓໰͍߹Θͤ͘
͍ͩ͞ɻౚ݁ͨ͠ঢ়ଶͰిݯΛೖΕΔͱɺϞʔλʔ΍ϙϯϓ͕ഁ
ଛ͢ΔڪΕ͕͋Γ·͢ɻౚ݁ͨ͠ঢ়ଶͰӡసͨ͜͠ͱʹΑΔނো
΍ഁଛ͸ɺอূؒظ಺Ͱ͋ͬͯ΋อূमཧର৅֎ͱͳΓ·͢ɻ

w ӡൖͷࡍ΍อ؅৔ॴΛબͿࡍʹ͸ຊମͷॏྔʹ஫ҙ͢Δ͜ͱɻ

凍結せずホコリがかからない場所に、本体と
アクセサリー一式を保管します。

௕࢖ؒظ༻͠ͳ͍৔߹
保管前に充電してください。次回使用時に、過放電により電源が入らなくなる可能性が
あります。長期間保管した後は、充電してからご使用ください。
極端な低温 (0°C 以下 ) や高温 (40°C 以上 ) になる場所を避けた室内で保管してください。
50 °C 以上の環境で長期間保管すると、バッテリーの容量が低下することがあります。

MEMO

• 3 ヶ月ごとに 1 回をめどにフル充電すると、バッテリーの劣化を防ぐことができます。
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その他

ͱ͖͸ͨͬࠔ
故障かな？と思ったら以下のことをお確かめください。
それでも解決しない場合は、本書の裏表紙に記載のお客様専用ダイヤルまでお問い合わ
せください。

͜ͷΑ͏ͳͱ͖ ҼݪΒΕΔ͑ߟ ରॲํ๏

動かない

モーターが オーバーヒートしている 運転を中止して本体をよく冷まし、再度運転
してください。それでも動かない場合は、当
社ホームページより修理をお申し込みくださ
い。 31 ページ

バッテリーの充電残量が無い バッテリーを充電してください。
10 ページ

トリガーレバーを
引いたが、 すぐに止
まった

バッテリーの充電残量が無い バッテリーを充電してください。
10 ページ

給水無しで 2 分以上運転を続けた 本体をよく冷まし、再度運転してください。
バッテリーがオーバーヒートしてい
る

本体をよく冷まし、再度運転してください。

水が出ない

自吸用ホースのフィルターが詰まっ
ている

自吸用ホースのフィルターを清掃してくださ
い。 24 ページ

4 in 1 ノズルが詰まっている（ノズ
ル先端の穴に異物が詰まっている）

ノズル先端の穴を細い針金などで突いた後、
接続側から水を数回流してゴミを洗い流して
ください。解消しない場合は、販売店または
お客様専用ダイヤルまでお問い合わせいただ
き、メンテナンスを依頼するか新しいものと
交換してください。

水圧が
上がらない

4 in 1 ノズルが詰まっている（ノズ
ル先端の穴に異物が詰まっている）

ノズル先端の穴を細い針金などで突いた後、
接続側から水を数回流してゴミを洗い流して
ください。解消しない場合は、販売店または
お客様専用ダイヤルまでお問い合わせいただ
き、メンテナンスを依頼するか新しいものと
交換してください。

水漏れがある

1 分間に 10 滴程度までは許容範囲です。水漏れが気になる場合は、接続部のコネクター
がしっかり閉まっているか確認してください。さらに大量の水漏れがある場合は、当社
ホームページより修理をお申し込みください。 31 ページ
ポンプ、本体から水漏れしている 当社ホームページより修理をお申し込みくだ

さい。 31 ページ
4 in 1 ノズル接続部から水漏れして
いる

販売店またはお客様専用ダイヤルまでお問い
合わせいただき、4 in 1 ノズル取り付け側の O 
リングを交換するか、または新しい 4 in 1 ノズ
ルに交換してください。

4 in 1 ノズルが回転
しない

4 in 1 ノズルが詰まっている 販売店またはお客様専用ダイヤルまでお問い
合わせいただき、メンテナンスを依頼するか
新しいものと交換してください。

4 in 1 ノズルが摩耗している 販売店またはお客様専用ダイヤルまでお問い
合わせいただき、新しい 4 in 1 ノズルに交換し
てください。

トリガーレバーを
放してもモーター
が動き続ける

トリガーレバーが故障している 直ちに使用を中止し、当社ホームページより
修理をお申し込みください。 31 ページ
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そ
の
他

͜ͷΑ͏ͳͱ͖ ҼݪΒΕΔ͑ߟ ରॲํ๏

充電されない

充電 USB ケーブルまたはお使いの
USB 充電器、充電アダプターまたは
モバイルバッテリーが故障している

充電 USB ケーブルまたはお使いの USB 充電器、
充電アダプターまたはモバイルバッテリーを
交換してください。

お手持ちの USB 充電器、充電アダプ
ターまたはモバイルバッテリーの性
能が本製品に対応していない。

オプションアクセサリーの充電アダプターを
ご使用ください。 28 ページ

本体が USB 充電器、充電アダプター
またはモバイルバッテリーにしっか
りと接続されていない

付属の充電 USB ケーブルで本体と USB 充電器、
充電アダプターまたはモバイルバッテリーが
しっかりと接続されているか確認してくださ
い。 10 ページ

LED ランプが点灯し
ない

バッテリーが完全放電された 充電してください。それでも点灯しない場合
は、当社ホームページより修理を依頼するか、
新しいものと交換してください。

黄色の LED ランプ
が高速で点滅する

充電電圧が高すぎる、または
低すぎる

出力 5V/2A 以上の USB 充電器またはモバイル
バッテリー、またはオプションアクセサリー
の充電アダプターをご使用ください。

28 ページ
充電中／放電中の温度が高すぎる、
または低すぎる

使用中の場合は、トリガーレバーを放してく
ださい。
充電中の場合は、本体を USB 充電器（充電ア
ダプター）から取り外し、常温の環境に置い
てください。5 ～ 40℃の範囲内になると正常
な状態に戻ります。

断線している 直ちに使用を中止し、当社ホームページより
修理をお申し込みください。 31 ページ
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ΦϓγϣϯΞΫηαϦʔҰཡ
仕様変更等により製品の形状が図と一致しない場合があります。
注文番号は予告なく変更になる場合があります。
ケルヒャー製品取扱店、ケルヒャー ジャパン直営オンラインショップ、またはお客様
専用ダイヤルから購入できます。

ॆిΞμϓλʔ
஫จ൪߸ɿ �.�������.�
+AN ίʔυɿ�������������

� JO � ΢ϧτϥϑΥʔϜΫϦʔφʔ
஫จ൪߸ɿ�.�������.�
+AN ίʔυɿ�������������

本体のバッテリーの充電に
使用できます。

6LTRA

CA
R 

&
 #

*,
E

FOA. CLEANER

抜群の泡立ちと付着力で 車
やバイクの汚れを浮かせて
落とします。
液性：弱アルカリ性
※ 洗浄剤ノズルに入れて使用す

ると、簡単に洗浄剤を塗布す
ることができます。

� JO � Χʔγϟϯϓʔ
஫จ൪߸ɿ�.�������.�
+AN ίʔυɿ�������������

ϢχόʔαϧΫϦʔφʔ
஫จ൪߸ɿ�.�������.�
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優れた速乾性とワックス効 
果があり、車のボディやホ 
イールに付いた油性の汚れ 
を効果的に落とします。
液性：弱アルカリ性
※ 洗浄剤ノズルに入れて使用す

ると、簡単に洗浄剤を塗布す
ることができます。
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CLEANER

家や外まわりなど様々な場 
所に付いた油性の汚れや外
気による汚れを効果的に落
とすことができる多目的洗
剤です。
液性：中性
※ 洗浄剤ノズルに入れて使用す

ると、簡単に洗浄剤を塗布す
ることができます。
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STONE & FACADE
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CLEANER

テラス、玄関、外壁など石
材の外気による油性の汚れ
や苔などの除去にも効果的。
石材の表面を保護し、美し
さを保ちます。
液性：中性
※ 洗浄剤ノズルに入れて使用す

ると、簡単に洗浄剤を塗布す
ることができます。
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鉄や合金を傷めにくいジェ
ル状の洗浄剤です。塗布後
洗浄剤の色が赤く変わる「お
知らせカラー」で洗い流す
タイミングが一目でわかり
ます。
液性：中性
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本製品を適切に処分することにより、不適切な廃棄処分によって生じる環境および健康
への被害を回避することができます。本製品の廃棄方法については、当社ホームページ

「家庭用製品 修理・アフターサービス」にてご確認、もしくはお客様専用ダイヤルまで
お問い合わせください。

ʮՈఉ༻੡඼ मཧɾΞϑλʔαʔϏεʯ
XXX.LBFSDIFS.DPN�KQ�TFSWJDF�TVQQPSU@IH.IUNM

Ϧν΢ϜΠΦϯి஑ͷϦαΠΫϧʹ͍ͩ͘͝͞ྗڠ

この製品はリチウムイオン電池を使用しています。リチウムイオン電池は
リサイクル可能な貴重な資源です。製品の廃棄に際しては、リサイクルに
ご協力ください。

* 本製品のリチウムイオン電池は、修理・交換できません。
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อূॻ
お買い上げいただいたケルヒャー製品に万一不具合が生じた場合には、この保証規定に従い保証
いたします。この保証書によって保証書を発行している者（保証責任者）及びそれ以外の事業者
に対するお客様の法律上の権利を制限するものではありません。

■ 保証の内容
お買い上げいただきました製品を構成する純正部品の材料または製造上の不具合が起きた場合、
ケルヒャー ジャパン株式会社リペアセンターで無料修理または無料交換をいたします。（この対
応を保証対応といいます。）保証対応で交換した部品、本体は当社所有といたします。保証対応を
受けられる期間は新品を購入した日から１年間とします。

■ 保証できない事項
● 修理の際の輸送費用
● 次に示すものに起因すると判定される故障は、保証修理いたしません。

• 取扱説明書の指示に反する使用
• 保守整備の不備または間違い
• 当社が提示している仕様の限界を超える使用
• 当社が認めていない改造
• 純正部品および指定する油脂類以外の使用
• ご使用者の不注意による故障（凍結、落下などによる損傷・破損及びノズルつまりなど）
• 業務・事業・店舗用、商用、営利目的等の一般家庭用以外の目的での使用

● 次に示すものは保証修理いたしません。
• 経年変化や通常損耗により発生した不具合（稼働時間の減少や出力の低下など）
• プラスチックカバーなどの自然退色、ホースのひび割れ、O リングの劣化、部材劣化に伴う

性能低下など
• 使用に際し品質、機能上影響のない感覚的現象（音、振動など）
• 台風、水害、雪害などの天災による不具合
• 薬品、塩害などに起因する不具合

● 次に示すものの費用は負担いたしません。
• 消耗品（O リング、ノズル、充電 USB ケーブル、洗浄剤ノズル、自吸用ホース、ペットボト

ルアダプター、ホースクリップ、オイルおよびその他これらに類する消耗品）
• ケルヒャー ジャパン以外での修理
• 点検、清掃、調整、及び定期点検整備
• この保証書に示す条件以外の補修費用など
• 本製品を使用できなかったことによる不便さ及び損失など（休業損失、商業損失など）
• 洗浄対象物に損傷、破損、変色などが生じた場合
• 正しく操作せずにケガを負った場合

● 出張修理はいたしません。
修理はケルヒャー ジャパンへご依頼ください。

■ 保証の適用
この保証は日本国内で使用される当社製品のみに適用されます。
海外へ持ち出す場合は、その時点で保証が抹消されます。
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■ 保証修理の受け方
保証修理をお受けになる場合は、下記保証書の各項目にご記入いただき、お買い上げいただい
た際のレシート／納品書を添付の上、保証修理をお申し付けください。
製造番号は製品に貼られているラベルに記載されています。

■ 保証修理の申し込み方法
ご購入の際に受領されたレシートあるいは納品書と下記保証書をご用意の上、下記 URL、また
は当社ホームページ中段のリンク『家庭用 修理・アフターサービス』⇒『修理のお申し込み』
にアクセスしていただき、製品の修理をお申込みください。
[ 家庭用製品 ] 修理のお申し込み
www.kaercher.com/jp/service/support_hg/repair_application.html
ご不明な点がございましたらお客様専用ダイヤルまでご連絡ください。
お客様にご記入いただいた修理申込書の内容は、保証期間内のサービス活動及びその後の安全
点検活動のために利用させていただく場合がございますので、ご了承ください。

製品名 OC Handy Compact
保証期間 1 年
製造番号【シリアル No.】
お買い上げ日
お客様情報 お名前：

ご住所：

電話番号：
販売店情報 店名：

住所：

電話番号：
故障状況

ケルヒャー ジャパン株式会社 www.kaercher.com/jp/
本社住所：〒 222-0032 神奈川県横浜市港北区大豆戸町 639 番 3

※製品を長くご愛用いただくために、ユーザー登録していただいたお客様にサポート
情報やキャンペーン情報をメールでお送りしています。
下記 URL、または当社ホームページ中段『家庭用製品 ユーザー登録』⇒『ユーザー
登録（1 年保証）はこちら』からご登録ください。

ケルヒャー家庭用製品ユーザー登録
www.kaercher.com/jp/service/support_hg/warranty.html



お客様専用ダイヤル

受付時間：平日・土日祝日9:00 ～ 17:00（年末年始、当社休日を除く）

0120-60-3140
045-394-3550（携帯電話から）

修理品送り先

修理品をお送りいただく際には、ご購入日がわかるもの
（保証期間内に限る）と 30-31 ページの保証書に故障状況をご記入の

上、必ず同梱してください。

1. 保証書が 30-31 ページに添付されています。レシート、領収書、販売証明書、納品書などのご購入日がわかるも
のと一緒に大切に保管してください。

2. 保証書の保証内容、保証規定をよくお読みください。
3. 保証期間は保証書に記載されています。

〒284-0038
千葉県四街道市たかおの杜10番1号
DPL千葉四街道3階330バース
ケルヒャージャパンリペアセンター 宛
0120-60-3140
045-394-3550（携帯電話から）

※修理をご依頼の際は、下記QRコードまたは当社ホームページの【サービス→家庭用製品】ページに
アクセスいただき、【修理のお申し込み→オンライン修理依頼はこちら】から事前のマイケルヒャー
登録後に修理サービスより受付をお願いいたします。

製品に関するお問い合わせ




